
[C − 97/3466]N. 97 — 1992 (97 — 1420)
30 JUNI 1996. — Koninklijk besluit

houdende de erkenning van EASDAQ Errata

In het Belgisch Staatsblad van 6 juli 1996, nr. 130, in de Franse tekst :
— blz. 18697, in het Verslag aan de Koning, tweede lid, dient gelezen

te worden : ″arrêté royal du 10 juin 1996″ in plaats van : ″arrêté royal″;
— blz. 18697, in het Verslag aan de Koning, artikel 2, zesde zin, dient

gelezen te worden : ″cette activité particulière exercée″ in plaats van :
″cette activité particulière exercé″;
— blz. 18698, in het Verslag aan de Koning, artikel 4, tweede lid, dient

gelezen te worden : ″Les caractéristiques principales de ce marché sur
écrans″ in plaats van : ″La caractéristique principale de ce marché sur
écran″;
— blz. 18699, in artikel 4, paragraaf 1, derde streepje, dient gelezen te

worden : ″de cotation de l’instrument″ in plaats van : ″de notation de
l’instrument″;
— blz. 18699, in artikel 4, paragraaf 2, derde zin, dient gelezen te

worden : ″de cotation de l’instrument″ in plaats van : ″de notation de
l’instrument″;
— blz. 18700, in artikel 4, paragraaf 4, eerste zin en in lid (a) en (b),

laatste zin, dient gelezen te worden : ″minimum de cotation″ in plaats
van : ″minimum de notation″;
— blz. 18700, in artikel 5, derde zin, dient gelezen te worden : ″est

chargée″ in plaats van : ″est chargé″.

c

[C − 97/3468]N. 97 — 1993 (96 — 2322)
15 OKTOBER 1996. — Ministerieel besluit

tot goedkeuring van het reglement van EASDAQ. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 26 oktober 1996, nr. 208 :
— in de Nederlandse tekst, blz. 27714, na artikel 41, § 5, dient een lid

ingevoegd te worden luidend als volgt :
« Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 15 oktober 1996.
Ph. MAYSTADT ».
— in de Franse tekst, blz. 27714, na artikel 41, § 5, dient een lid

ingevoegd te worden luidend als volgt :
« Vu pour être annexé à notre arrêté du 15 octobre 1996.

Ph. MAYSTADT ».

c

[C − 97/3475]N. 97 — 1994 (97 — 1315)
20 JUNI 1997. — Ministerieel besluit tot goedkeuring

van wijzigingen aan het marktreglement van EASDAQ. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 2 juli 1997, nr. 123 :
— in de Franse tekst, blz. 17622, in de bijlage ″Règlement de marché

de EASDAQ″, gevoegd bij het ministerieel besluit van 20 juni 1997,
dient achter artikel 2, een lid ingevoegd te worden luidend als volgt :

″Bruxelles, le 28 mai 1997.
Le Président de l’autorité de marché,
J. PUTZEYS.″.
— in de Nederlandse tekst, blz. 17622, in de bijlage ″EASDAQ

marktreglement″, gevoegd bij het ministerieel besluit van 20 juni 1997,
dient achter artikel 2, een lid ingevoegd te worden luidend als volgt :

″Brussel, 28 mei 1997.
De Voorzitter van de marktautoriteit,

J. PUTZEYS.″.

c

[C − 97/3476]N. 97 — 1995 (97 — 1316)
20 JUNI 1997. — Ministerieel besluit tot goedkeuring

van wijzigingen aan het reglement van EASDAQ. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 2 juli 1997, nr. 123 :
— in de Franse tekst, blz. 17623, in de bijlage ″Règles d’admission

EASDAQ″, gevoegd bij het ministerieel besluit van 20 juni 1997, dient
achter het laatste lid van artikel 4, een lid ingevoegd te worden luidend
als volgt :

″Bruxelles, le 28 mai 1997.
Le Président du conseil d’administration,

S. YASSUKOVICH″.

[C − 97/3466]F. 97 — 1992 (96 — 1420)
30 JUIN 1996

Arrêté royal portant la reconnaissance de EASDAQ. — Errata

Au Moniteur belge du 6 juillet 1996, n° 130, dans le texte français :
— p. 18697, dans le Rapport au Roi, deuxième alinéa, il y a lieu de

lire : ″arrêté royal du 10 juin 1996″ au lieu de : ″arrêté royal″;
— p. 18697, dans le Rapport au Roi, article 2, sixième phrase, il y a

lieu de lire : ″cette activité particulière exercée″ au lieu de : ″cette
activité particulière exercé″;
— p. 18698, dans le Rapport au Roi, article 4, deuxième alinéa, il y a

lieu de lire : ″Les caractéristiques principales de ce marché sur écrans″
au lieu de : ″La caractéristique principale de ce marché sur écran″;

— p. 18699, dans l’article 4, premier paragraphe, troisième tiret, il y
a lieu de lire : ″de cotation de l’instrument″ au lieu de : ″de notation de
l’instrument″;
— p. 18699, dans l’article 4, deuxième paragraphe, troisième ligne, il

y a lieu de lire : « de cotation de l’instrument″ au lieu de : ″de notation
de l’instrument″;
— p. 18700, dans l’article 4, paragraphe 4, première phrase et dans les

alinéas (a) et (b), dernière phrase, il y a lieu de lire : ″minimum de
cotation″ au lieu de : ″minimum de notation″;
— p. 18700, dans l’article 5, troisième phrase, il y a lieu de lire : ″est

chargée″ au lieu de : ″est chargé″.

[C − 97/3468]F. 97 — 1993 (96 — 2322)
15 OCTOBRE 1996. — Arrêté ministériel

portant approbation du règlement EASDAQ. — Errata

Au Moniteur belge du 26 octobre 1996, n° 208 :
— dans le texte néerlandais, p. 27714, après l’article 41, § 5, il y a lieu

d’insérer un alinéa libellé comme suit :
« Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 15 oktober 1996.

Ph. MAYSTADT ».
— dans le texte français, p. 27714, après l’article 41, § 5, il y a lieu

d’insérer un alinéa libellé comme suit :
« Vu pour être annexé à notre arrêté du 15 octobre 1996.

Ph. MAYSTADT ».

[C − 97/3475]F. 97 — 1994 (97 — 1315)
20 JUIN 1997. — Arrêté ministériel portant approbation

de modifications au règlement du marché de EASDAQ. — Errata

Au Moniteur belge du 2 juillet 1997, n° 123 :
— dans le texte français, p. 17622, dans l’annexe ″Règlement de

marché de EASDAQ″, annexée à l’arrêté ministériel du 20 juin 1997, il
y a lieu d’insérer après l’article 2, un alinéa libellé comme suit :

″Bruxelles, le 28 mai 1997.
Le Président de l’autorité de marché,

J. PUTZEYS.″.
— dans le texte néerlandais, p. 17622, dans l’annexe ″EASDAQ

marktreglement″, annexée à l’arrêté ministériel du 20 juin 1997, il y a
lieu d’insérer après l’article 2, un alinéa libellé comme suit :

″Brussel, 28 mei 1997.
De Voorzitter van de marktautoriteit,

J. PUTZEYS.″.

[C − 97/3476]F. 97 — 1995 (97 — 1316)
20 JUIN 1997. — Arrêté ministériel portant approbation
de modifications au règlement de EASDAQ. — Errata

Au Moniteur belge du 2 juillet 1997, n° 123 :
— dans le texte français, p. 17623, dans l’annexe ″Règles d’admission

EASDAQ″, annexée à l’arrêté ministériel du 20 juin 1997, il y a lieu
d’insérer après le dernier alinéa de l’article 4, un alinéa libellé comme
suit :

″Bruxelles, le 28 mai 1997.
Le Président du conseil d’administration,

S. YASSUKOVICH″.
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